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VALENCIA 
DE LA FEDERACION ESPERANTISTA ESPANOLA 	(Es P A fi1 A ) 

 • Un alto ,mds, en este mes de Aíciembre, en pleno'amhiente,naeidefo,'' Aitin
eelehramos,los esperantigtas ;'ei aniversario del naeimiento dei 
Dr. Zamenhof, presentando a la admiraeión pdblica la figure _ dei 
ilŭstre sablo clue, modesta y generosamente,'sin.'inandanas vanidedes • 
ni torpes Manes de .lupro,,hino • a loa.he•mbres el maravilloso regalo • 

• de un • segundp idioma, como iazo de union, •para tpdo el mundo. I 

MtkTE DA PROSPERO EN LA 	 ° 
BO NAN KRISTNASKON! C. 	! 

NOVA JARO 



Se oni lernis, oni povas instruil 
GOETrn .  

SFINKSA .'NGULETO 
ENIGMAJ KARTETOJ 

ŜIRM1L0 	 RENTO 

K TU EoZ • 

430 
TROA 1J M'BICIO MALHRLIiAS ,LA EFE$TIVIOON DH `GRAItIYAJ VERHOJ *Slfpn Zweig, 

ANEKDOTO ` 
Artan ne multe, la farnkctnata hispana 

verkisto Jacinto Benavente prezentis al la 
madrida publiko sian lastan komedion.. 

IVlalgraŭ  la bonaj kvalitoj de la verko, 
gi ne multe pp ladis, kaj la dua prezentado 
farigis anta51 malmulte da ĉeestantoj. 

Fervora admiranto kaj amiko de.Bena-
vente renkontis lin, post tiu dua prezen-
tado. Gratulante la aŭtoron li emfazts pri 
la granda plezuro, kiun li trovis en la 
&AA teatrajo. Benavente, kun sia sprita 
kaj delikata Iranio, respondis tralrkvile: 

—Ho, jen demando solvita! Tiu estas 
vi, la sola, kiu havis kuragon deesti... 

INTER KURACISTOJ, EN HOSPITALO 
—La malsanulo numero 304 eltenis 

tre bone la operacion. Li nek movigis. 
—Cu la numero 304? Okazis eraro! Al 

tiu oni devus esti fariata la nekropsion!... 

	 LA " PILKO 
Originals verseto tute Sen apoatrofol . 

nek superéigeitaj literoj. 

li 1aao posedis ,pilketo , 
La pilkon hundino lorprenisi. 
li iris hundinon kun peto, 
la besto nenion komprenis. 

—Se pillion vi,.voias,,pupeto, 
panpecon vi portu kuraute. 
Li iris -patrinon, kaj: peton 
li furls treeg'e. plorante. 

-Se 
 

panon vi volas, Bileto, 
pri lakto mi longe sopiras. 
Li kuris bovinon kun peto: 

jiovino, mi lakton deziras! 
-Se lakton vi.volas, bubeto, 

la herbon tre longe mi atendas. 
Li venis herbejon ken peto:. 

—Herbe{jo, mi herbon pretendas! 
—Se herbon vi volas, knabeto, 

ln akvon pti longe  ne vidas. 
Li vadisriveron kun peto: 

—Rivero, + mi akvon avidas! 
—Se akvon vi volas, vireto, 

aeron mi jatn ne' enspiras. 
Li flugis aeron kun peto: 

—Aero, mi venton sopiras! 
1 aj blovis facila aero... 
Li blovon rapide ekprenis; 
akceptis la venton rivero, 
kaj akvo subite alvenis. 
Herbejo la akvon atingis, 
li herbon senhalte fiprenis, 
bovino malsaton^ eitingis; 
il lakton senpepe ekprenis, . 
kaj panjo la lakton ricevis. 
Li panoít, rapide ht4nprenis, 
kaj tion, pri kio li revis, 
la knabo finfine reprenis... 
Pilketon posedis infano. 
La pilkon hundino forprenis; 
li iris hundinon kun pano, 
la besto facile komprenis! 

RICARDIN QUILES (Valencio) 

Oni akceptos solvojn, por la premio, ĝis 15. Januaro 

SOLVO DE LA MATEMATIKA EKZERCO 
EN LA PASINTA NUMERO 

La kvanto estas: 123 aŭ  246 

• GUTETOJ DE GAJA HUMORO • 
—Jen granda sekreto por konservi la 

sanon: Mangi krudajn bulbojn! 
—Tre interese; sed rimarku, ke tio 

estas tre malfacila por konservi la sekreton. 

= Tiu statue .4 virino estas per ktwa. 
-Al gi nor mankas paroli. 
—Tial mi diras, ke gi estas perfekta. 

lA AĜO DE LA ARBOJ 
La  arboj kaj la plantoj ankaŭ  estas , 

submetitaj, kiel la ceteraj vivantaj specoj, 
al la naturaj legoj de naskigo kaj morto. 
Rilate la daŭron de-vivo en la arboj. kom-
petenta botanikisto asertas, ke 700 jaroj 
estas la inaksimuma ago de pino; la abio 
povas vivi 425;: la fago, 245; la poplo,• 210; 
la betulo; 200; la frakseno, 170; la saliko, 
145 kaj la ulmo, 130. Plej mirindaestas 
la olivarbo, kiu povas vivi rnilojn da jaroj. 

Laŭ  aserto de scienculo, kvankam la 
dekstra mano estas pli sperta por palpi, 
la maldekstra spertas pli akute la efikojn 
kaj influojn • de varmo aŭ  malvarmo. 

En Afr ko ekzistas Briloj tiel grandaj, 
ke ili povas tute facile kapti musojn. 

Laŭ  observaj faritaj de naturistoj, la 
abelo ne estas tiel laborema, kiel oni kre- 
das; gi laboras nur tri horojn potage. 

Oni devas lasi vivon al la vivo 
VIENA PROVERBO. - 



KR Th AS1 3r, LA ŝANKT1 ;. VESP. ERQ . EN MONO- 
Jett mallonga raporto_pri la Kristnoktofesto aŭ  Sankta Vespe}'o ĉe 

ni en Berlino; mi. aŭdis, kiel petole oni f*stas in en' usotte, 'kiel' 
seriózo-en Britio, kiel bonguste eh Jugoslavio k. t. p. Temon, óu ne 
ankaŭ. mondkonata la kutimo dé la germano al-ĉi tiu granda festo . . 

Nu; jam en la -semajnoj antaŭaj, ĉiu sekrste gardas siajn inter- 
coju Oni pensas .kaj pensas, kiamaniere óni aĉetos per sia ana1- 
multa nono belajai donacojn por la'gefàmilianoj =kaj geamikoj. Tiam 
estas lft;plej bonŝanea tempo,poi butikoj kaj vendejoj; líelegaj objektoj 
logas nin en 'la' montrofenestroi'. Vidante tion, 'la infanetoj skribas • 44/0~~~►  longajii`sopirajn leterojn al la Kristnoktoviro aii ai la Jesuoinfano;• en 
tiuj :leteroj ili m;enaias siajn dezirojn, kredante, ke angeloj kaj etuloj, ®~~~ én la ĉiela laborejo tuj komencos. labori por komplezi iliajn dezirojn., 

g 

	

	La plenkreskuloj ankaŭ  atendas negon aŭ  blankan Nokton; ĉar tiel la Sankta Vespero estos pli: ihtima :kaj; hejineca, -. Vere,' la festa komencigas jam .0.0,14v4',,• Mir'rikkaatosi4kiel okazis èe"mi pasintan jaron la solenaĵo: Mia patrino estis tre okupata preparante la vespep- 1 mangon. Mia .plej- aga frato zorgis pri la kristnaskarbo,- be\ege kreskinta alìio, alta je di • ,i metroj, kiun li ornamas per argentaj. globetoj, kandeloj kaj rnbandoj .el stanpapero, Tiun i laboron. li faras ĉti;jare; mi kovris la skribotablori per la plej -bona tuko, sur kiiun ni starigis la•abion, kaj sub. gi lti dometon .de Bethleheìu, kiun anima ,tre bela miaj fratoj konstruis Jj antaŭ  kelke da jaroj. Ho, kiel multe gojigài min, ĉian jaron denove; Maria, Jozefo kaj la dia ínfanete en lalìerbujoi .Dum la daŭro;de la tuta tago, 'venis multaj pakajetoj kun dànaeoj à kfij salutkartoj de pareneoj. kaj amikt ĵ. Intertenipe, `tute sekrete, ciia-familiano ixretigis siajn donacojn kaj plej arte ornamis ilin. •Je la sesa, kiam sonoris`la sonorilojde ĉiu pregejtúroj, ni komencis la feston. Ej:iiimigis la kandelogj eu la abio, kun tre rava-aspekto,naimiafrajo legis ĉapitronde la Evangelio. Poste, dum,; la rkdioaparatà _aŭdxgis ĉarmajn• kriatna§kajn melodioj:n, ni - rekompencis finu la alian por la donacoj, pro la amo kaj amikeco, kisjo: ni guis dum la pasinta jaro. Estis goja momento :de felico kaj dankoj.. Krome estas kutimo, ke .ĉiu bave koloran teleton,'•kun miicsitaj frandaĵoj: pomoj; orangoj;-boxebonoj, ĉokeladaaoj, marcip> no k. t. p. Tiel, en gaja babilado, kantado kaj legado, ni .atendis- la •vespermangan, Post tio; la katolikoj iras en pregejon, por 14 noktomeza meso. Ni ĉiuj ankaŭ  iris t en; 
D O R A SC H R d T E R, t

}
$ 

athaúfl~trddee - 6- BRRLIS/ - DiARIENbORF (tiermagioj 
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T A E S P- E R A N T U 1 O 	' 	La veturo de •Parizo al Dus "R eldorfo, 4i* 
Belgio, estis belega, kun. .tin'esperantista 

	

Ni; hispancíj estas ne multe konataj pli 	familio. Jen la 2o', Koxigreso de norde de l+ianeio; ankaŭ  estas al ni mal- 	
en kies agrabla medio mi havis la pl~- mitlte konataj la nordaj landoj, kies iom 

malvarma•earmo ŝajne timigas nin'. Tamen, 1 	̀zuxori-ĉirkà;ŭptemi tri korb~pdnaantòofi. 
tiuj-:landoj, precipe la vikinkaj; logis min, 	En Hamburgo mi : vivis tu • fa/44 in 

tagojn 	JJ kun'la tien' samideanoj. En Xopen- ekde :lw.unuaj• korespondajoj post mia 	r 
espeiantisti o en 1949. Tial, do, telrsinte 	hago atendis min korespondanto de la unua 

j 	tempo,•mi aalutis liil kaj marŝi antaiíén reton-da bonaj, tu iko , mi sukcesis finfine, 	n 	 t en la pasinta "Julio, entrepreni vój agon 	pli orden:.:gisStokholmo, celitajo'de miaj 
vere íieatîngebla sen la sincéfa frateco de - de irej. Tie 'ini' restis ses semajnoj, ce 

	

al humila posedanto de 	inalaíovà korespondanto kiii ne dubis la eserantistoj  
malrica poŝo, kiel fakte `mi• stas. 	 meti je ipia, dispono sian hejmon ka',sia 

• Jam nur kelkajn kilomètrojn - interne 	plr t.bonan volonr Tie! plene agrrabla, estis, 
de Francio, en.Pau du samideanoj atendis 	Ia'horoj tie pasigitaj, ke mi duban ĉu' m a 
min. dio estis agiabla.rknlconto kaj, efika 	familio estas en ?arago2oaŭeuStokhialnrdt' 
helpo gis al veno, en.; Parizo, kie, kvankam :M 	•I stu dirîte;:k'e hĉ  oni, ebligis' laboron; per 
mia korespondanto estis fur atendis min 	1<io nii povis akiri 'sufiĉan :monon perhla 
ia édzinó diì filetój kaj- dù samîdeauoj, 	rbVet .kaaj eĉ  ,por aĉeti rentèmorsj ojn. . 

kiuj pte koinfoi•te engastigis: min. Mia 	Jen iilel, kara'3j legantoj, dank al 
amiko revenis balc~irŭ;"kaj ank` al li, la 	Esperanto. kaj .al  la esperant~istoj mii povis. 

Plenumi. bejajoj•délagrandeĝaPariztlfarigis fàmilíe 	 ;la ..efektivigon de miaj revoj, De 

	

-Ne forpeais :la ,ŝancoj de mia 	num,kia kuragos•diri al mi;ke Esperanto konataj..::  
bona stelo % --en ei :tiu okazu, Verda le:a Y' 	estas utopia? Al' iu el tiaj arrrikoj,-ni'kiuj 
kvinpinta- .ĉar tie, sur la Eifel turo, ani 	mi ŝuldas lii fakton koni ŭropen; de sŭdo 
renkontis alian yerdstelulon, kaj, tuj post 	gis nordo,,sincere mi diras: korah~da.nkon! 
la nepraj salutoj, li invitis min daŭrigi la• 	- 	SALVADOR IRORALES ( ragò#oj- 
vc;jagoil per Ixa aŭtomobilo. 	dankis! . 	* Iii pao,smo =.ea■}b; , 



LOS CURSOS DE ESPERANTO P, 
MT e O N G .I E S O'' E S rA r O L Y" 	Nuestra labor ha tenido gran aeeptàción cripeiones para la enseiianza por correo del E ESPERANTO        	Para que nuestro trabajo resulte.ructifert 

EN ' B I k$ A O 	 muchos los niatriculados. El medio mds éficaz,1 
de los esperantistas, dando a conocer nuestro 

T ;±8 "t 9 -14) de Agosto de 1953 	.a 1. ,lectores del nol wrlr,, tengan - la . amabili 
Lai preparativos de oste gran certamen 	eú ariiìltades -presuntos alumnos de nuestr 

han, eilrvido ya para reagrupar a todos:. lofr 	mos direttamente. ,~ojas informativas de los 
esperéntistas-do Vizoaya sue, en noble 'emn 	;'; 	enumerando las maniples ventajas que .repol 
laoión, quiereù . suPerar el dada de los dos 	 Esperamos estas relaciones ...que hail .de .fi 
tiltimos Congreaos. La, valia y la solvencia 	impuesto, y que haremos efectiva si todos n de los organizadores garantiaa el orden aids ' 
perfecto en todos las, serylaios. Mientras - 	Cursos de Esperanto por Correspondoncia de 
siguen su curso los tramites legales, ,ofrece- 
mos, coino antioipo del deftnitivo,el siguiente 	'  	Colle Forn, 19. - M O1 

PROGRAMA PROVISIONAL 	Cumpliehdo el acuerdo del .Congreso, se estd acti 
Espariol-Esperanto, en el que se refundirú toe 

7 de Agosto. — Viernes 	 materia, en nuestro pals. Dada la amplitud que 

A las 10. - Bntrega de "deoumentaoión a los 	puedan facilitar algrí n materiel, se relacionen con , 
congresistas y tertulia preliminar. 	Direction: Ramon Molera - Colle Hospii 

A las 12. - Recepdón en ,el Ayuntamiento. 
A las 18.- Solemne apertura del Congreso y 

Primera Sesión de. Trabajo. 
A la8 23. - ,kartido de " pelata vasca. INTER LA PROZO 
8 de Agosto. - St bado 

A lea 10. - Visits. al puerto ;de Bilbao en 
remolcador. 

A las 13.`- Aperitivo. •• 	• 
las t17,. - Sektinda Seal** >Ae° Trabajo. 
laa .23.- Yoladt1 llteraria. 

de Agast°'— L?oqOng°
' Alas 1L - Misa solbmne con merman en 

Hsperanto. 
A,las 12. • TestiVal.de daneas vasoas ante 

la iglesia. 
A.. let 13.. $otografía eolectiva. 
A "lae,: sA..- 'Unquote uncial. 

#4. •A ,3ie. - Lanes 
A. iaí"1Q. + "$ cursiŭn para tado el dia por 

• lit ' Costa vasda. 
X' tas 23. -'8esien`de clausura y deapedida. 

Sp ;•pimdre.. un especial cuidado en la 
cuestikn do los alojamientos,' faoilitdndose 
las mdzimas' oomodidades - con un minima 
aà .dispenitios. A tal fin, es gasi .seguro que 
futîoionara ,tapìbien el ya tr ldicional cam-
pamento, an tia" agradable paraje.' 

Se capers Rua nutrida coneurrencia de 
samídeanor antranjeros que compartiran con 
n sotros la emoctŭn de un mismo entusiasmo 
trente a la.liellezŭ  incomparable delos manta*, 
vascos que, ,con • el fondo verde de su! ..pra-
dos, seraii pem aosotros canto el tapiz na-
turai de una iumenso bandera•.asporantiata. 

$n el proximo' iiain.erò se eftpedireln los 
boletkles d`e adhesión.~ Laoladta Os la:piifma 
que la deI Congreso :ttltimo. Pirated(' aquol 
quo desee aclaracioues was concretar„ peed() 
••'. escribir directamente deed, aliora al. 

COMITÉ ORGANIZADOR PEt . 
XIV Congreso. Espaiiòl -de fsperanto 
'Ronda, n.° 32' • Toibfóilb 30.330 B l L B A O • 

Pro natura kontrasto, la vermo estas 
ŝatata:favoro dumla vintro, kiam glacian 
kaj negas•kaj-frostas en la norda hemisfero. 
Sed en la"bet ?regiono, "kie.sknatVrr ,fore, .. 
sidejo, la éunó ; daŭre brilas ". per, helaj 
ritdioj, kiuj plaĉe mildigas la tutanmodion, 
ebligante la karan regalon guiprintempan 
veteron, -_kvankam klare kaj atente  jam " -
tintas en 'aero, inter ĥdro do kanzonoj 
a4 reciprokaj bondeziroj, super brikoj de 
marcipano, la sonoriloj de.Kristnasko. 

Sub ia efiko de tiu beno, spertante la 
kareson de envolvanta melodic, mi elektas 
por recenzo la religiajn gazetoj n, kiel ĉiujare 
mi kutimas fari por la decembra parade. 

ESPERO KATOLIKA, la serioza 
kolego, en redakcia artikolo trafe respondas 
al ricevita protesto kontraŭ  tie aperinta 
raporto pri la vino, kvazaŭ  'la katolika 
revuo varbus por la alkoholismo. Jen kel- 
kaj vortoj de la redakcio: «Preskaŭ  ĉiu 
persono havas sian amatan ĉe•valeton; 
ankaŭ  ni. Tamen decas, ke oni tenu la 
bridojn, por ke gi ne konduku la .mastron 
al nedezirataj loko}». '«Laŭ  la persona 
koncepto, ""tiuj aferoj nur estas bonàj aŭ  
malbonaj, kiagrade ili harmoniaia kun la 
persona, vidpunktos. «Ni seiaii, ke eĉ  en 
ege .gravaj aferoj, oni deklaras. ésti la 
laŭtparolilo de grandaf .amasoj; tamen, oni 
forgesis unue konsulti tiun grupon». «La 
abstnenculoj mem ne akordigas, du oni 
devas konsideri la vinon, kiel àlkoholajon». . 
«Kion pensi pri la ecizigofesto en Kanao, 



CORRESPONDENCIA'.... 
se reeiben constantemente  ins-

ioma auxiliar internaeional. 
cainpensado es preciso que scan 
easseguirlo es la ayuda directa 

*id°. Parnbin querenios pedir 
ad de-indicarnos direcciones de 

curses— y posotros ie s enviare-
smos y si ea preciso lima, carta 
ePestudio del Esperanto. 

litarnos la tarea que nos hemos 
ayudan. Gracias anticipadas. 
Fecleracion Esperantista Espahols 

(Barcelona) 	  
Ondo la preparación del Dkcionario 
lo hecho hasta ahora, sabre esta 
de*ner, rogamos a todos los que 

Comisión encargada de este .trabajo 
13 - MOYA (BarcelOna) 

Vista deIa interesantisima Exposiei6a Espeiantista organizada en MoyS ta; 
y may diverse material expresamente reeibida de tuck ci own& 

enessewit o 

DE LA  ESPERANTISTA GAZETARC 
kie liristo ne aliigis vinon en akvon, sed 
akvon en vinon; kaj la Evangelia'aldonas, 
ke i estis -de bona kVidital» Tiaspeda 
paleraiku,knotkarn -ekater lipieffaj temoj 
de la gazeto,:agrabligas kaj plivigligas la:--  
enhavon, kiun oni kompletigaa per ceteraj 
inforrnoj kaj kroniketoj; unu el ili pri nia 
132̀  Kongreso, kun favoraj vottoj kaj gra-
tuloj al nia Iaboro. LA GUSTA VOJO, la 
internacia katolika cirkulero, per lerta 
distribuo de la teltstoj liveras varian 
enhayon, kiun oni legas plaĉo. Meditiga 
estas jena fragmento: «Timo Ateliras tra 
la Tero; oni sin sentas senpotenca kaj mal-
granda, konsiderante hi frenezan okupigon 
pri eltrovajoj kaj atombomboj; kaj oni sin 
deniandas, ĉu venonta milito frakasos nin 
ĉiujn». La hispanaj amikoj kojos scii, k 
per la vetionta jaro, ili povos rekte pagi 
kaj aboni tiun gazeton. LA SEMISTO 
datiraa.aktivei kid ĉiam, en sia role de 
informila de germana katolika Esperanto-
tenttoOlvankam malgranda folio, gia bela 
kaj Itimo preso dorms Csarmah aspekton tens 
bone influas ĉe la legantoj. LA PONT ETO 
vigle laboras, kid bulteno de da franca 
sekcio . de K r is ta ti a Esperantista .Ligo 
Esperantista, kin reprezentas .alian- bran-,  
Bon denia Movado; nil ne votary-  neglekti 
la:sekvantajn vortojn,- kiuj cede dolma 
tenon -pm longa polemiko en la (eLatit-
parolilo» de nia Bulteno: «Batas tre mat, 
nova kaj kaduka- temo pretendi, -ke ĉiu 
gaso, pro sia origirio, sia form*, sia 

elkreskado, devas havi 	propran.reli- 
gion kaj praktiki in lati formoj.a i.k 
kiuj plej bone reapondas kun, 04: asp 
kJ kulturo». CRUZ DEL Sl4R estas folk 
de Argentina Esperantista KtftelikaAnoacti 
kiu bone kontribuas per aia laboro en la 
disvastigadb de nia ideò en suda Amerika. 

: Cetera, okaze de Kristnasko kaj Novjorta 
la esperantistaro farigas eksteterdmare 
skribema; de nacio al 'tacit!: liat de urbo-
al urbo flugas belaj kartoj, kun: geniilaj 
salutoj, kvazati spirita Whine° 'de ttitjairc 
korespondado. Mahal et tiuj privataj Sabi-

: toj estas majstraj pecoj de literaturo; 
estas laŭdinda kotimo montri al ĉiuj kona7  
toj la recevitajn leterojn ai kartojn por ke 
iii estu publikaj heroldoj pri la, ifektiva 
ekzisto de la esperantista popolo. Otairulo 
en nia movado antan ne multe diris, lee la 
esperantistòj estas tro modestaj, ear ili tiel 
nature konsideras ricevi patajojn el plej 
nialproksimaj landoj, ke Hi plene taksas 
la .  specialan privilegion, kiwi ili posedas 
rilate ĉiujn aliajn personojn, per kiuj le 
mondo estas ilosita kaj multe pli'reduk-
tita ol- fakte -gt estas, bonsorte, per ni. 

En ĉi tiu punkto de mia medita, la suno 
subiria en rapida forpaso. La unuaj -steloj 
oklumigaa en la alai° al *in mi turnis 
rigardojn, kun naive, itertio ekvidi reale la 
giiandan ste1pn kisi alurinun sin mon-
tras sur kristnaskaj :gratslitnj, kiel in-
diko de direkto al .tiu*isark bn4o, klua 

, por vi-deziras. ĉe sago. 4. 	jaro 
LA UGBML iDISOLDETO 
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:TACETAS- DEI. MOVIM4NTO ESPERANTISTA 
• FRA,NCIA.—«journal de Iktédeeine», de tyon, publica resŭmenes en Esperantò de 
los articulos médicos insertos en osta revista cientifica de tan acreditado prestigio. 
• ITALIA.—«Ente Provinciale del Turismo», de Bologna (Via Castiglione, 2/g). ha 
editado en Esperanto un interesante folleto turistico de la ciudad,-  que puede solicitarse 
,gratititamente de la oficina indicada, donde serein atendidas las peticiones. 
• YUGOSLAVIA. Preparando el 38 CQngreso de «Universala Esperanto-Asocio» - 
(25 de Julio al 1.° de Agoate de 1953), se ha editado un magnifico folleto ilustrado 
en Esperanto sobre. Zagreb, capital de Croak* donde tendra lugar la reuni6n. 
• AUSTRIA:—La Organización Juvenil de la Cruz Roja Austriaca (Osterreichisches 
Jugendrotkreuz- Schwaizenbergetrasse, 5 WIEN 1), ha organized° metro cursos de 
Esperanto, dos para -muchachaS en Abelegasse, 29, y  dos para muchachos en Koppstr. 75. 
• HOLANDA.-Los PeriMicos «De Noord-Amsterdammer», de Amsterdam, y «Nieuwe 
Noordhpllandse Courant», de Purmerend, 	iniciado la publicacién de cursos de 
Esperanto, para difundir entre sus lectores el estudio inicial del idioma auxiliar._ 

-El Cornité" IC.entral de Florietiltores ha editado un folleto ilustrado en Esperanto 
sobre los célebres bŭlbos holandeses: tulipanes, narcisos, jaeintos, y  otros. Se puede 

-solicitar gratis de-«Centratil Bloembollencomité»-Wilheminastraat, 13 rd. HAARLEM. 
NORUEG:11.----,En la Estuela Superior «Prodtun», de Stavern, la profesora francesa 

Teaune Deafen hal46 en'Espeiranto sobre el atractivo tema: «Impresiones de Eiparia». 
• ESTEADOS' 'UNIDO& — El calebre periodista Walter Lippmann, especializado en 
atuntàs iriternacionales., colaborador del «New York Herald Tribune», cuyas cr6nicas 
«flora 'IvItlidial» Regan:  ti. todos 'los paises del mundo. es  un veterand esperantista, lo 
que is facilita uh intimo eontaeto con los distintos pueblos y naciones, que visita. 
• GITATENt-iit4:—La «Exposici6nNiind41. de Dibujos Infan‘i4esi;., organizadrepor la 
DireCci6n G-tilleral de ;Hellas Artés del Ministerio de Educación Pallet', ha restiltado 
an gvn 45xitor., e.recibieron 1.300 dibnjoa y pinturas infantiles de veintiŭn paiSes 
diferhtn de lóis title se seleccionaron 260 para 

ciudadese y pueblos. El Departamento tie 
Eductiel6nEetéglea 	un catalog° y folleto en espailel y Esperanto, con reproduc 
ción de.  'fete de los cribujós expuestos. Visto el éxite 'de esta demostración, se ha pre, 
parade' 4:ior 	inism° organismO,gubernamental inn. concurso escolar -No el lema: 
aLcis.!nilles"del mundo cantana, a base de cantos folklóricos de todo el mundo. 
• BRAfflt.,HEn Coraette de Jesŭs (tines Gerais) se "ha rotulado con el nombre de 
«Pracit 'Esperanto» una via de la población, siguiendo el ejemplo de otras ciudades. 
• 'ARGENTINA;—:Recientemente, el libro ,p6stunio de dona Eva Duarte de Perón 
«La rizòn de Mi vida», que,  tanta difusio'n 1°06 alcanzar, 	sido traducido al Esperanto. 

La revista tdoniea espafiola RADIO-VISION (Apartado tie Correés 11.011 - Madrid), siguiendo 
el ejemplo de otros colegas extranjeros, publhat I frente de cada artiattlo un mailmen en Esperanto. dei tema expuesto por ai autor. Hewes. de 'elicits:nos por tan laudable iniciattra. 

CURSOS COORDINADOS DE ESPERANTO 
Bajo los auspiclos de la doctora en juritiprudeticia y sociologia T. Peter-Ruetsohi, de Zurich, se ha elaborado un plan para organizar cursos de Esperanto en varias ciudades eurOpeas y, a oontinuiteién, combinadanfente relations: entre si a los partial/mates, a fin de sentar man base de efectiva cordialidad para la cornprensidn international. 
Universidades de dica ciudadea, en ocho paiires, se ban sumado al plan y durante este curso 1952-53 se siguen los cattalos. He aqui la relacién: Zurich (Suiza), Copenhague 

(Dinaniarca), Stuttgart (Alemania), Paris y Estrarsburgo (Primula), La }Jaya y Amsterdam 
(Holanda), Bruselas (Balgioa), Maahlicater (Inglaterra) y Floresmia (Italia), y se eat& en - contact° con anti trace ciudades en Inglaterra, Austria, Francia, Grecia,Espaila, Italia, Noruega y Swift. Bsde conftar que este plan, cientificamente organizado, stgniflque un gran &vanes en la expanshin del Esperanto r deniostracléti prdcticit de su utilidad. 

*sfuclie (lei Esperanto es una clisirasci6n y una proveckcsa ufiliclaci 
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NIA LINGVO ESPERANTO de Karl Waneelow•. ∎  LLAVE DEL ESPERANTO - Hiapana Eldono de .Berliner Esperanto-Verlags. 	 Esperanto ŝlosilo. tria eldonpreso de •Urngvaja 

	

Teupitzerstresse, 111`-Berlin-Neukolln'(Germanio): 	Esperanto -Societo.. Prezo:.0'O8 usona dolaró. 

	

Prezo, kun afranko: Du internaciaj respondkuponoj. 	 Mendoj c"e.S-ro Rodolfo Garcia. • La tuta serio (tri kajeroj): kvin int. respondkuponoj. 	Strato Yaguaron, 1397 - Montevideo (Urugvajo). 

	

Jen plaĉa kajero kun 44 poeziaĵoj, el 	Vortareto ĉiam estas interesa; kaj ĉiu 

	

kiuj 26 estas .agorditaj laŭ  pli . malpli 	ŝlosilo ebligas kunporti en poŝo radik- 

	

konataj melodioj. La aŭtero vere majstras 	vortaron por tuj faciligi klarigon dum kiu 

	

la lingvon; ĉar li, sen deformigoj, sen novaj 	ajn cirkonstanco. Cetere, la recenzata 

	

vortoj, eĉ  preskaŭ  sen uzo de la apostrofo, 	ŝlosilo enhavas komercan vortliston, kio 

	

atingas perfektajn versojn. Mi ne.' konas 	nuntempe estas taŭga servo por uzi la 

	

ĉiujn citatajn melodiojn; sed mi asertas, ke 	lingvon en oportunaj komercaj rilatoj. 

	

tiuj de mi konataj bonege sin adaptas, laŭ 	Por ni, hispanoj, la libreto estas tre 

	

ritmo kaj sento, al la plej pura poezio. La 	utila en nia deziro atingi kvanton da ili 

	

aùtoro defendas, do, la preferon de poezio 	por veki intereson ĉe konatoj, kiel estontaj 

	

por la lingvó-lernado, kaj certe li pravan. 	gelernantoj kaj eĉ  aktivaj samideanoj. 

	

La instruantoj agus bone uzante tiun 	̀ TRA LA JARO — Esperanta Lernolibro 

	

rimedon, bedaŭrinde iom forgesata ĉe ni, 	verkita de Lucy E. Waddy, eldonita'de W. Ripetan; ne nur ja en la instruado de Esperanto... 	Represita de Chinggu-Universitato. Taegu (Komo). 

	

Oni devas mencii kun danko, ke unu 	
Dank' al Profesoro Hengwi Hongg, la 

	

el la plej belaj pecòj --la 22a-- teinas vere 	Esperanto-movado revekigas en la mal- 

	

delikate pri hispana elmigrinto. Kun si- 	feliĉa Koreo. Sed por la instruado de la 

	

mila enhavo, ĵus aperis la dua kajero, kaj 	internacia lingvo oni bezonas lernolibrojn; 

	

en Januaro aperos la tria de la sama serio. 	feliĉe, Walter Ripman-eldonejo konsentis AMALIA NUAEZ DUBUS (Pamplona) 	la represon de la recenzata libro. La 
didakta metodo estas klara kaj taŭga port 

	

4 444° -DE 4.T. E. f,4k.1*52 - 1)ùa. Parto. 	 ?, 	la ? lernautoj, universittetaj geestiadentoj; 

	

NealetebJa asocia inforinilo,,liverata nur at indi- 	giaj rektaj kaj gramatikaj klarigoj; kune, viauaj membroj de Universala Esperanto - Asocio. 
faciligas saj agrabligas la lernadon. 

	

La regula Jarlibro de U. E. A. enhavas 	La libron oni povas, atingi interŝange 

	

en gia dua parto por 1952 resuman raporton 	kun Esperanto-libroj; c"àr, pro kaŭzo de la 	• 

	

pri la progresoj deEsperanto dum la pasinta 	milito, la tieaj samideanoj deziras akiri 

	

jaro, faritaj de U. E. A mem aŭ  de landaj 	tuj alilandajn verkojn, por' siaj studoj. kaj fakaj asocioj; per gia legado, oni kons- 

	

tatas la malrapidan sed sinsekvan antaŭ- 	P R E 6 O J Kolekto sur dike .paperfolio 18 it 25 cm. 

	

miron de la organizata Esperanto-movado. 	eldonita. de Esperanto - Instituto .Malnova Tunes 
Eindhoven, Nederlando. Prezo: 3 ekz. 1 int. reap. kupono. La libreton finas Fervoja Terminare, 

	

unua parto 'de faka vortareto, necesa por 	Ĉi tiu folio, presita sur dika bonkvalita 

	

tiumultenombra branĉo delaesperantistaro 	papero, aspektas tre bele. Post enkadrigo, 
oni povas gin pendigi sur muro de ĉambro. 

T H E A S A H I P I C T U R E N E W 	 La kolekto konsistas el jenaĵ  pregoj: 

	

Ekzempleron de - ĉi tiu japanlingva 	Patro nia, Augeluso 'kaj la Prego: unue 

	

gazeto dissendis «Esperanto = Societo de 	dirita7 de Nia sinjorino de Faxirna.' 

	

Télekomunika Laboratorio» (1.551 Kiĉijoji 	La preso estas trti klara kaj facile 

rimarkon 
la lingvo fila kaj bela. Nur. unu Musaŝ imo - ŝi. Tokio) kun esperanta] rimarkon mi devas fari pri la stranga 

	

klarigoj,. informoj kaj fotoj, koncerne la- 	forigo de la litero o en la vorto Jesu, kio, atombombon, kies unua viktimo estis la , unuamomente aspektas kiel preseraro; sed, 

	

urbo Hiroŝima. Celante amasan kompre- 	pro ripeto, oni konkludas, ke tio estas. 	- 

	

non ĉe la homoj, la revuo montras nek 	intence farita de la tradukinto, kiu, ŝajne; 

	

sciencajn nek kuriozemajn bildojn, sed 	-hezitante inter Jezuo kaj Jesuo, elektis la 

	

fotojn , pri la kruelaj konsekvencoj de, la 	novan formon, kiu certe ne estos `facile 

	

timinda detrupotenco de la a'tomboníbo, 	akeeptebla de multaj legantoj. - 

	

kies drasta minaco ankoraŭ  nun ŝvebas. 	 ERNESTO HURTADO. 

Esperanto-libro .devas esti unue en la recenzejo de gazeto... 
Sed poste, por l:pirita plezuro kaj instruo, en le breto•de via biblioteko. 



KARL JOST, LA SVISA PIONIRO, MORTIS 

En la aĝo' de 76 jaroj forpasis tia ; 
brava batalanto, kies tuta vivo estis 
aktiva agado por. Esperanto. En '.,la 
pasinta numero de BOI.ETI.N aperis, 

'kvazaŭ  speciala privilegio,. lia lasta 
artikolo, kiu klare prezentis 	tsiglan'; 

ternperamenton, "..ĉiam en deforo. 
Al lia familio kaj, al la svisa sami- 
deanaro, ni 'atestas nian kondolencon. 

LA LERNEJO 
I. G. H. en. Badalona. -- Responde al 

via afabla letero, mi sincere konfesas, ke 
mi ne estas kompetenta por solvi viajn 
dubojn pri la gusta uzado de IRI kaj'vExl, 
REIRI kaj REVENI. Do, humile mi konsul-
tas . la Plenan Vortaron kaj transskribas: 
IRI 

 
Movigi de iu loko al alia: Iri paŝo, 

ĉevale; la aŭtomobilo iras rapide. Movigi 
al iu difinita 1o1 o aŭ   celo: Iri al la Icon-

'gresó, tri hejmen. REIRI = Iri kaj veni 
return al 1,a deira loko: ira kaj reira bileto. 
Iri denove, duafoje: mi reiros al vi la prok-
siman semajnon. VENI = Movigi tien, kie 
estas la persono, kiu parolas, aŭ  al kiu, oni 
parolan mi vokas la knabon kaj li venas, 
mi kredeble ne povos veni al vi hodiaŭ  
REVENi = Deriove, veni tien, de kie oni 
jam foriris, reveni hejmen en la difinita tago. 
Kiel vi konkludos, el la menciitaj ekzem-
ploj, same kiel okazas en similaj esprimoj 
en katalpna• aŭ  valencia lingvo, foje, oni 
povis nzi same iri kaj veni, sed la kom-
prenellleèo estas klara; iru per iri ĉu per 
veni. Vi ntjniam Benas min, kaj mi dankas 
•vian Salútot. Mi ankaŭ  altestime resalutas. 

JBAN BCOSCH. 

.-PARA PLUE$TRO (3OLETiN 

(Donativos cottespondientes a DICIEMBRE 1952), 

	

Soma anterior .._ 	6.514 Ptas. 
Carlos Belzer - Caracas _ ______ _____ 	65' a 
M. Lloberas - Torras° 	 15 » 
F. Atsina - Barcelona 	 60 a 
S. Alberich -Barcelona  	60 » 
F. Santacruz - Barcelona 	, 	5 a 

F. Garcia - Badalona 	 25 
i. Ibern - . Sgn Adriàn.del Ses6s 	5 
M. Ortiga,sa - Zaragoza 	 3 

R. Vizcaíno - Valencia  	50 , 

G. Sonfbiiz -. Valencia 	 10 
J. Bosch - Valencia .  	10 
L. POW - Valencia 	 25. 
Lolita Guiles - Valencia,- 	10 
R. Quiles - alencia  	10 > 
F. Basca - Valencia  	5 
R. Herrero - Valencia  	25 
E. Hurtado- Valencia ._.. 	 15 	- 
J::Lenaers --Valencid' 	1 	25 
E. Prodes - Valencia N 	25 ._ 
D. , Lloréns - Valencia  	50 , 
G. Bosch -` Valencia  	50 
M. Rui3 - Valencia 	 5 a 
H. Marco - Valencia  	10 a 
E..udela - Valencia 	 50, 
E. Pérez - Valencia. 	 59 
J. .1. Forné - Valencia 	 19 » 
R. Herrero (hijo) - Valencia  	5 
E. Herrero-- Valencia 	 6 
L. Hernandez - Valencia 	 53 » l  

Tatul general/ 	7.250 a 

jGracias, amlgos, asi se cumplel Las cifras 
de estemagnico total general ponende mani-
fiesto, macho mejor• que todas las palabras, el 
fervor p la vida 'del esperantismo espariol. 

Prosperon kaj canon en Ia jNova Jaro 1983. 

	deziras-al 2iuj siaj estimaiaj geamikoj --•,.-....
I zak kej Alicia Schoon - Harry kaj Henn)? Van'Ziji •

OOIEVAARSTRAAT, 9 

HAARLEM N (Nèderlando) , 

ANONCETOJ 

La urbeto Bingen, ĉe la bordo de la Rejno, 
eldonis novajn prpspektojn germanling: 
vajn, kun aldono en Esperanto. Petu 
informojn kaj faldfoliojn rekte al la ,urba 
trafikoficejo, kiu korespondas en Esperanto 

Adreso: Stadtisches Verkehis . und Presseamt 

BINGEN AM RHEIN (Germania) 

Nova franca Esperanta Kluboen Suda 
Germanio estus feliĉa korespondi kun 

hispanaj gesamideanoj. 
Adreso:. S-ro Petro Rabrioux 

SP 68114 - BPM 523 B (Germania( 

Oiu, kiu intencas korespondi per bilck- 
kartoj, povas peti interŝanj;on al 

Osterretchlsche Jugendrotkreuz 
General Sekretariat 

Schwarzenbergstrasse, 50 W I E N 1 (Aŭetrio) ' 
eu; al instruisto .'t`o Leepold Gachanes 

Pclzg+u ee 1' `- 11 	" 	' f E N x5 `{Ailstrì:.) 

GRAVA A'TENTI.•GO11 
Svisa Radio-Asocio disaŭdigos specialan. 
elsendon en Esperanto ,.por Sud-Ameriko 
kaj Iberia Duoninsulo.' Oni alvokas ĉiujn 
samideanojn por ke ili aŭskultu gin kaj 

sendu -kóntrolon al 
Sohweizerisohe Runuspruch-Gesellschalt 

Neuengasse, 28 — Bern (Svisio) 

La elsendo. okazos la 3lan deJanuaro 1953. 
je` la sekvantaj horoj kaj ondoj. 

25.00 horo, cur ondoj 31'04 kaj 49'55. 
23.15 horo, cur ondoj 25'28, 25'61, 31`04, 3146, 41'61. 

• 
«RADIO A1ERTAs. DE VALENCIO daŭre 
elsendas eiumorkrede sian belan pragramon 
«Esperantista Mikrofono», je la23'30hispana 
horo (22'30 en Greenwich).. La étsnndoj 
provizore okazas per anallQnga,:.ondo d 
•rnegdoikloj, 43` metroj. Adreso: Col6n, '11 ' 

PkPls.6' V. MARÓULR DŝL TURI,A:Ili VALŬNCIA 


